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Toutes nos félicitations pour l'achat 
de votre nouvel appareil Profoto !
La lumière est l’essence même de l’image car sans elle, il n’y 
a tout simplement pas d’image.

L’appareil Profoto que vous avez entre les mains est 
l’aboutissement de plus d’un demi-siècle d’expérience 
et d’expertise. Il a été conçu avec le plus grand soin pour 
apporter de la lumière et surtout une excellente lumière. Une 
lumière à la fois belle et naturelle. Une lumière qui vous aide 
à devenir un meilleur créateur d’images. Une lumière qui 
ouvre un vaste champ de possibilités créatives.

Inscrivez-vous à MyProfoto ou visitez www.profoto.com/
profoto-stories pour découvrir comment les créateurs 
d’images du monde entier utilisent les produits Profoto pour 
prendre des photos fabuleuses. Comment ils se servent de 
la lumière pour captiver, fasciner et inspirer.

Nous espérons que votre appareil Profoto vous apportera 
pleine satisfaction !

Conny Dufgran, Fondateur
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Précautions de sécurité !
Ne faites pas fonctionner l'équipement avant d'avoir étudié le 
manuel d'utilisation et les consignes de sécurité. Assurez-vous que 
l’équipement est toujours accompagné des consignes de sécurité 
Profoto. Les produits Profoto sont destinés à un usage en intérieur. 
L’équipement ne doit pas être exposé, qu’il soit en fonctionnement ou 
non, à l’humidité, à des champs électromagnétiques extrêmes ou à des 
zones contenant des gaz inflammables ou de la poussière ! N’exposez 
pas l’équipement à un égouttement ou à des éclaboussures. N’exposez 
pas l’équipement à des changements rapides de température dans des 
conditions d’humidité, car cela pourrait entraîner la formation d’eau de 
condensation dans l’unité. L’équipement ne doit être entretenu, modifié 
ou réparé que par du personnel de service compétent et autorisé.

Remarque concernant les émissions en 
radiofréquence !
Cet équipement utilise le spectre des radiofréquences et émet de 
l’énergie de radiofréquence. Assurez-vous que le dispositif fonctionne 



P
ro

fo
to

C
o

nn
ec

t

5

www.profoto.com

conformément à la réglementation locale. Le spectre de fréquences 
que ce dispositif utilise est partagé avec d’autres utilisateurs. Un 
brouillage ne peut être exclu. Les règles et règlements évoluent. Par 
conséquent, vérifiez que vous utilisez la version la plus récente du 
firmware et des instructions pour avoir la certitude d’être en conformité 
avec la réglementation. Vous les trouverez en téléchargement gratuit 
sur Profoto.com.

Élimination finale
Lorsque le produit atteint la fin de sa durée de service, ne le jetez pas dans 
vos ordures ménagères. L’équipement contient une batterie ainsi que 
des composants électriques et électroniques susceptibles de nuire à 
l’environnement. L'équipement peut être retourné à un distributeur 
Profoto pour un recyclage gratuit. Respectez la législation locale 
relative à l’élimination des batteries et des composants électriques et 
électroniques respectivement.
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À propos du produit
Profoto Connect est notre tout premier déclencheur sans 
bouton. Nous l’avons créé spécialement pour vous, aspirant 
créateur d’images, à la recherche de nouvelles façons 
d’exprimer votre créativité dans l’art de la photographie. 
Car désormais, vous pouvez créer de la lumière naturelle 
n’importe où, n’importe quand.

Cette capsule ingénieuse placée sur le dessus de l’appareil 
photo vous permet de déclencher vos éclairages avec trois 
réglages seulement : éteint, automatique et manuel. 

C’est la puissance de la simplicité. C’est la liberté de créer. 
C’est donner libre cours à votre imagination. Car la lumière 
artificielle peut vraiment être aussi belle que la lumière 
naturelle, et tout aussi simple à gérer.

C’est pour vous une liberté totale de créer.
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1

2

3
4

1. Indicateur d’état

2. Sabot

3. Port USB-C

4. Bouton de 
déverrouillage
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Comment connecter le Profoto Connect à  
l’application Profoto 

1. Lancez l’application Profoto sur votre smartphone. 

2. Recherchez et connectez votre appareil via 
Bluetooth. Le nom comporte une partie du numéro 
de série imprimé sur le Profoto Connect.

3. Guide d’utilisation, source d’inspiration, outil d’aide à 
la création : l’application Profoto est tout cela à la fois. 

4. Il ne vous reste plus qu’à prendre des photos !

Comment utiliser le Profoto Connect en mode 
automatique

1. Fixez le Profoto Connect sur le sabot de l’appareil 
photo et mettez-le en mode automatique (AUTO). Vous 
aurez désormais une puissance de flash adaptée.

2. Il ne vous reste plus qu’à prendre des photos !

3. Vous pouvez rendre vos images plus lumineuses ou 
plus sombres en réglant avec précision la puissance 
du flash automatique dans l’application Profoto.
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1. Installez le Profoto Connect sur le sabot de l’appareil 
photo et mettez-le en mode manuel (MANUAL). 
Vous pouvez maintenant régler la puissance du flash 
manuellement.

2. Ouvrez l’application Profoto pour profiter de toutes 
les fonctionnalités supplémentaires.

3. Il ne vous reste plus qu’à prendre des photos !

Informations complémentaires

•	 Pour retirer le Profoto Connect de votre appareil photo, 
appuyez sur le bouton de verrouillage puis faites glisser.

•	 Pour recharger la batterie, connectez l’appareil à une 
source d’alimentation électrique à l’aide du cordon de 
recharge « USB-C vers USB-A ». 

•	 Le canal radio par défaut du Profoto Connect est 1.
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•	 Le Profoto Connect entre automatiquement en mode 
veille au bout de 30 minutes d’inactivité et s’éteint 
complètement au bout de 60 minutes.

Indicateur d’état

Bleu Connexion à l’application Profoto via 
Bluetooth.

Clignotement : La liaison Bluetooth 
est coupée.

Blanc Prêt à l’utilisation.

Vert La batterie est chargée.

Jaune Niveau de charge faible/Batterie en 
recharge.

Rouge Niveau de charge très faible.
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Téléchargez l’application Profoto Control et associez-la à 
votre Connect pour débloquer toutes les fonctionnalités 
sur celui-ci. 

Exemples de fonctionnalités auxquelles vous pouvez 
accéder via l’application Profoto Control :

•	 Accès à plus de canaux : Si un autre photographe utilise 
le même canal, vous avez le choix entre 99 autres pour 
éviter toute interférence entre les appareils.

•	 Réglages AUTO : Lorsque le Profoto Connect est en 
mode AUTO, une valeur (positive ou négative) peut être 
ajoutée à la puissance par défaut du flash pour rendre 
les images légèrement plus brillantes ou plus sombres.

•	 Contrôle à distance : Lorsque Profoto Connect est en 
mode MANUAL, vous pouvez commander à distance 
la puissance du flash de six groupes de flashes 
individuels maximum.
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•	 Enregistrement et mises à jour des produits : 
Enregistrez votre Connect dans l’application pour 
obtenir une notification instantanée et accéder aux 
dernières mises à jour logicielles dès qu’elles sont 
disponibles.
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•	 Le Profoto Connect-C est conçu pour les appareils 

photo Canon utilisant le système flash E-TTL II de Canon.

•	 Le Profoto Connect-N est conçu pour les appareils 
photo Nikon utilisant le système flash i-TTL de Nikon.

•	 Le Profoto Connect-S est conçu pour les appareils 
photo Sony utilisant le système flash TTL II de Sony.

•	 Le Profoto Connect-F est conçu pour les appareils 
photo Fuji utilisant le système flash TTL de Sony.

•	 Profoto Connect-O/P est conçu pour les appareils 
Olympus utilisant le système flash TTL Olympus et 
pour les appareils Panasonic utilisant le système flash 
TTL Panasonic.

•	 Certains modèles d'appareils photo peuvent ne 
pas être pris en charge ou avoir des fonctionnalités 
limitées. Rendez-vous sur profoto.com pour obtenir les 
toutes dernières informations sur les appareils photo 
compatibles.
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•	 Le Profoto Connect n’est pas compatible avec les 
systèmes tiers de déclenchement par radio, les flashes 
électroniques tiers ou les flashes autres que Profoto. 

•	 Toutes les versions de Profoto Connect déclenchent 
l’ensemble des flashes Profoto équipés de Profoto 
Air. Selon la version de Profoto Air intégrée au flash, les 
fonctionnalités étendues de Profoto Connect peuvent 
ne pas être compatibles. Vous trouverez ci-dessous 
une présentation globale de la compatibilité.

Compatibilité croisée avec le Profoto Connect

Étiquette 
Air sur 
le flash 
Profoto

Synchronisation du flash et TTL Contrôle à distance

Synchro-
nisation 

normale du 
flash

Synchro-
nisation 

haute 
vitesse

TTL Mode de 
contrôle 

Air 1

Mode de 
contrôle 

Air 2

AirX X X X X X

AirTTL X X X X

Air X X

AirS X
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Spécifications de la fréquence radio

Bande de fréquences 
Profoto Air 2,4 GHz

 
2,4 GHz (2 404 à 2 479,3 MHz)

Puissance d’émission 
radio

Maximum 19,9 dBm

Technologie Bluetooth à faible puissance
Bande de fréquences 2,4 GHz (entre 2 404 et 

2 479,3 MHz)

Puissance d’émission 
radio

Maximum 8 dBm

Batterie

Type de batterie Lithium-polymère

Durée de vie typique 
de la batterie

> 30 heures (suivant 
l’intensité d’utilisation)
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Divers

Mise à jour du logiciel Via Bluetooth avec 
l’application Profoto

Dimensions

Diamètre 45 mm

Hauteur 29 mm

Poids 43 g

Toutes les données techniques sont considérées comme 
étant nominales et Profoto se réserve le droit d'effectuer des 
changements sans avis préalable.
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Vous pouvez télécharger la garantie depuis la page produit 
sur le site www.profoto.com.

Crédit
Apple iPhone est une marquée déposée de Apple Inc., 
enregistrées aux États-Unis et dans d’autres pays.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques 
déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc. et leur utilisation 
par Profoto est soumise à une licence. 

Les autres marques et noms commerciaux sont la propriété 
de leurs propriétaires respectifs.

Bibliothèque Heatshrink (c) 2013-2015, Scott Vokes 
<vokes.s@gmail.com>. Le texte intégral de la licence est 
disponible sur Profoto.com.

Bibliothèque Frozen (c) 2016, QuarksLab. Le texte intégral 
de la licence est disponible sur Profoto.com.

http://www.profoto.com
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Profoto AB
Suède 

+46 (0) 8 447 53 00
info@profoto.com
www.profoto.com


